
Avertissement de sécurité Typologie : Bouchons d'oreille Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
les bouchons d'oreille, conforme à la réglementation RSGP, clair, concis et adapté aux consommateurs.

**Français – Avertissement de sécurité pour bouchons d'oreille**

**ATTENTION :** L'utilisation incorrecte de bouchons d'oreille peut entraîner des lésions auditives.

* **Avant utilisation :** Lisez attentivement les instructions fournies par le fabricant. * **Insertion :** Insérez
les bouchons d'oreille propres et secs, en suivant les instructions. Ne forcez pas l'insertion. * **Hygiène :**
Nettoyez régulièrement les bouchons d'oreille avec de l'eau et du savon doux. Remplacez-les s'ils sont
endommagés ou sales. * **Enfants :** Gardez les bouchons d'oreille hors de portée des jeunes enfants.
Risque d'étouffement. * **Utilisation prolongée :** En cas d'utilisation prolongée, retirez les bouchons
d'oreille périodiquement pour permettre à vos oreilles de se reposer. * **Infections :** Si vous ressentez une
douleur, une irritation ou une infection, cessez l'utilisation et consultez un médecin.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English – Safety Warning for Earplugs**

**WARNING:** Improper use of earplugs can lead to hearing damage.

* **Before use:** Carefully read the instructions provided by the manufacturer. * **Insertion:** Insert clean,
dry earplugs following the instructions. Do not force insertion. * **Hygiene:** Clean earplugs regularly with
mild soap and water. Replace them if they are damaged or dirty. * **Children:** Keep earplugs out of reach
of young children. Choking hazard. * **Prolonged Use:** With prolonged use, remove earplugs periodically to
allow your ears to rest. * **Infections:** If you experience pain, irritation, or infection, discontinue use and
consult a doctor.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**Español – Advertencia de seguridad para tapones para los oídos**

**ATENCIÓN:** El uso incorrecto de tapones para los oídos puede provocar daños auditivos.

* **Antes de usar:** Lea atentamente las instrucciones proporcionadas por el fabricante. * **Inserción:**
Inserte los tapones para los oídos limpios y secos siguiendo las instrucciones. No fuerce la inserción. *
**Higiene:** Limpie los tapones para los oídos regularmente con agua y jabón suave. Reemplácelos si están
dañados o sucios. * **Niños:** Mantenga los tapones para los oídos fuera del alcance de los niños
pequeños. Peligro de asfixia. * **Uso prolongado:** En caso de uso prolongado, retire los tapones para los
oídos periódicamente para permitir que sus oídos descansen. * **Infecciones:** Si experimenta dolor,
irritación o infección, suspenda el uso y consulte a un médico.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português – Aviso de segurança para protetores auriculares**

**ATENÇÃO:** O uso incorreto de protetores auriculares pode levar a danos auditivos.

* **Antes de usar:** Leia atentamente as instruções fornecidas pelo fabricante. * **Inserção:** Insira os
protetores auriculares limpos e secos, seguindo as instruções. Não force a inserção. * **Higiene:** Limpe os
protetores auriculares regularmente com água e sabão neutro. Substitua-os se estiverem danificados ou
sujos. * **Crianças:** Mantenha os protetores auriculares fora do alcance de crianças pequenas. Risco de
asfixia. * **Uso prolongado:** Em caso de uso prolongado, remova os protetores auriculares periodicamente
para permitir que seus ouvidos descansem. * **Infecções:** Se sentir dor, irritação ou infecção, interrompa o
uso e consulte um médico.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de



produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch – Sicherheitswarnung für Ohrstöpsel**

**ACHTUNG:** Eine unsachgemäße Verwendung von Ohrstöpseln kann zu Gehörschäden führen.

* **Vor Gebrauch:** Lesen Sie die Anweisungen des Herstellers sorgfältig durch. * **Einsetzen:** Setzen Sie
saubere, trockene Ohrstöpsel gemäß den Anweisungen ein. Erzwingen Sie das Einsetzen nicht. *
**Hygiene:** Reinigen Sie Ohrstöpsel regelmäßig mit milder Seife und Wasser. Ersetzen Sie sie, wenn sie
beschädigt oder schmutzig sind. * **Kinder:** Bewahren Sie Ohrstöpsel außerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern auf. Erstickungsgefahr. * **Längere Verwendung:** Bei längerer Verwendung entfernen Sie
die Ohrstöpsel regelmäßig, damit sich Ihre Ohren ausruhen können. * **Infektionen:** Wenn Sie Schmerzen,
Reizungen oder eine Infektion verspüren, beenden Sie die Anwendung und suchen Sie einen Arzt auf.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano – Avviso di sicurezza per tappi per le orecchie**

**ATTENZIONE:** L'uso improprio dei tappi per le orecchie può causare danni all'udito.

* **Prima dell'uso:** Leggere attentamente le istruzioni fornite dal produttore. * **Inserimento:** Inserire i
tappi per le orecchie puliti e asciutti seguendo le istruzioni. Non forzare l'inserimento. * **Igiene:** Pulire
regolarmente i tappi per le orecchie con acqua e sapone neutro. Sostituirli se sono danneggiati o sporchi. *
**Bambini:** Tenere i tappi per le orecchie fuori dalla portata dei bambini piccoli. Rischio di soffocamento. *
**Uso prolungato:** In caso di uso prolungato, rimuovere periodicamente i tappi per le orecchie per
consentire alle orecchie di riposare. * **Infezioni:** Se si avverte dolore, irritazione o infezione, interrompere
l'uso e consultare un medico.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands – Veiligheidswaarschuwing voor oordopjes**

**WAARSCHUWING:** Onjuist gebruik van oordopjes kan leiden tot gehoorbeschadiging.

* **Vóór gebruik:** Lees de instructies van de fabrikant zorgvuldig door. * **Inbrengen:** Breng schone,
droge oordopjes in volgens de instructies. Forceer het inbrengen niet. * **Hygiëne:** Reinig oordopjes
regelmatig met milde zeep en water. Vervang ze als ze beschadigd of vuil zijn. * **Kinderen:** Houd
oordopjes buiten bereik van jonge kinderen. Verstikkingsgevaar. * **Langdurig gebruik:** Verwijder bij
langdurig gebruik de oordopjes periodiek om uw oren te laten rusten. * **Infecties:** Stop het gebruik en
raadpleeg een arts als u pijn, irritatie of een infectie ervaart.

Dit document is automatisch gegenereerd in reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


